
preferencia hacha los rérm Ime lomad• es ;le su idioma, lisie espí r i tu 
independiente de les ¡i!' >:n:ii). ,s los lleva )ja <U ei extreme de desechar 
a veces té rminos cimití(icos griegos umversalmente admitidos, como 
hacen al ganos qu ímicos con ios nombres de cuerpos simples Oxi
geno, Hidrógeno, Xilrógeno, etc., que llaman .SaacrsCofí (materia 
de ácidos.) Wnxxprslofí (materia del aguad Stiehihff '.materia asfl-
\ iadora . 

Pero si la lengua alemana es tan imana c m í o ;¡ g l . g ' j pura hi 
composición y suministra superabundantes y eM.vI-ulc.s í é rudme ; 
para dcsigma.r ideas nuevas, no tierno ios títulos que- esta, y la misma 
circunstancia de -ser lengua viva, es un obstáculo para su admis ión , 
líl griego, uu a | u ' u a íuvam i para s m ador da la eo no iul-mia de l a -
ciencias .«tro u ' U e i que el -; a' lengua m corta, y por r->ulo »>> de.sper-
tar rivalldadrvs de nacionalidad, deberla ser proferido al a l e m á n . 
Por últ imo, el griego, como lengua clásica, es ogu. ii ¡uo y más ó me
nos conocido d • los hombres ilusir.ido.s da' helos ¡o; paims, ¡o que i " 
dá uu carador d> universalidad, (pie en vano prefmidería loncr n in -
gmua de las lenguas vivas . 

lis verdad que las palabras de origen griego presentan necesa
riamente una ii a.momía ex t r aña en nuestro idioma, esencialmente 
latino, y lo mismo mi las demás Imig i i - ; vi va 4, exceptuando la turca 
y la rusa: pero este ineanveumnt.; se preseaiarla lo misino eu cual
quier otro idimu i (pm a I ludiésemos, pues exceptuando los países eu 
que se habia.se mptel idioma, y sus derivados, serian siempre para la 
mayor ía exótica - sus palabras; y respecto al castellano, hay que r o í , , 
venir en q i i " serian mucho imis ex t raños y antipático-! b's termines 
cicutí t ico*. ei estuvieran I mi id >s d d a lemán que ,1 d griego, p j rq im 
nuestro idioma ha tomado mucho de este, priucliiahulcmte lo que to
maron ios latino-;, pero casi na la del prinmro. T Por lo dean'w. í¡i 
costumbre nos f i m b i a r i / l pronto c i . i los t é rminos que proceden (bd 
griego, y e» preferible dar a csh»< cari i de naturaleza mi el idioma de 
cada nación, para que la ciencia tonga el suyo propio y universa!, 
como clin, sin neis modiiicamou uu - la s ligaras vari ¡mames que re 
(dama (d giro especial de mi la. huig-m. en la t e rminac ión , ortogra
fía, el m, que acomodarla a tolos los idiomas inventando t é r m i n o s 
exclusivos cada uno de estos p ira conservar en toda su pureza su 
carác te r y fisonomía. 

i 1 ) 10 \ a e g a a a • i n e e i a • a i i O ; \ o o i( • o- rt M a 1 i > a 1 ' P 1 - • • ni i a ; í r ) i ae ' a i . a 

- o g a u p o i e l p i ,':) su a •• . . a .. y,- \ •,'•.,, - a • ,o / . . , , , , „ , , | ,-e-. |) ,„ 

A " i s t i a l ' . i s a.a;i: u n - ese] i a u s s i o a d • a n a ; r a n a i ; c s i l o u a i v s a,1 \ o a ? ; a i e l l a s . n 0 [j,,,., 
I n i l u i a i c i a tai ol g u i w .le n a a l e a r a y un no-i es p o r olí-', m e n o s esn-uTio o! a l e u e i u . 

. ' ' V , ; n i l , f ; 1 " " ^ ' l ^ l a : , r a : esirameras ,h- io la - ,-:..,.,.< ,,„e en lo
mas ue los i.notuas ha ;¡e na.'., i . a o ua , a . , , 

• ' ' ' - ' - ' - ' • ' m m s i n i e i a o . s 
1 1 1 - ' ^ • ' • ' i - ¡ ' e ' a - : ' ¡ ' s . i a - u o - . ; m u n e 

por cl'-CÍIJ d - ' ia e; oí í mili 1: 

hace i r u'cuera r hj - ioi'• eia-. recargando!... . . . . , , -za.es 
una razón m a s >• muy poderosa p , ra i m privar i a e .. a.da d" un 
id io m a m iropio c iumuí.ib;- ' q a - ia p u ..' • a mi di na., ,a I a \ a sanies 

t bi"de io t a"I u d o e u l aiomaer •; p i . , : a ,- -. o ., - ta ha. .ata grie 

Sin emharg'. u ¡ m p.ua-cr ,u j ir i • r¡. la . c-- ia ti : i ice p - a- ,. ue -i pía \ l l e -
gao de propoi'emua r a ai-; ce - mías s i - \ , -a a -. -. i - < g ¡ r ; a m I m n 
cu ¡ll ribuyon y da u - t o - i i i : i m." m te ; d i i a a a i eieti;. d e o universa!, m 

-I,-i I ¡ti y !m - .a ta-- r-t ipaa; \ i \ ai -o s¡ n i e l e -g, t a O. y .- - - - i ¡l birla la ¡sirte 
que a esms correspondo, sobro fod > a ia- i m . ¡er.i 

miui tmi ue le-
múnenos , do ¡pm ¡a s cmmd-s .;o nm; tian. m - a m metaos no 
manos, otr K . detameeimu -a ,-,! , ¡ , , ' 1 

o o i i i t i i i ' i •!'• ;•! \ ¡ f i ¡¡ ' i i i iea y social, 
son objeto d - eoridaiam oxp"¡de:mio para al \ i d a . e o n i i e l gasne-
zo. la nieve, et o. y iodo- 'alo- .'ma'en o o-e-arianmnie demumna-
dsis en lengua iaíbni jvir núes!tais naoig"m ; oompiistadores o \„ sol: 
diariuump.i • cu i • ••. id d mías mod 
niiilíilud de palabras cimit iíi.ea.s. como rieu/o. rolóriro. r?. 
dÍ0.:i'ir.. i'.e>d/il. riojidiJ. „ a moa. i .••/e'ig ••.<:.'•. vi oí/id. id. cl-
ccierti. 

Itll idioma putar, concurre ,<•• .••••-••< a ana; miar m; oinia pies id 
número de hi.s ti a n i o s t - E U R U - . V- i.• :m:.m> a i ca•; alano ais iia¡li
bras segrí dora .üi.-iquiim m 

cliordirrr. ///,>, v>. lo- d o n o e - ódm/ó'-d/lac á d e . f.'i , r ÍK<-r, 
Kf'XSrl'. Z ' C ' i ' } ¡ . l o s i ü g V , . ' , ) . • , • . i.,•/,•••'i,-. i,.'. ,dre-d,"l-
•ring. efe., etc.: pero no fe ;e , ,....> o s >s ¡ uau bu c o o • ¡ice; rio a>¡. 
tienen y¡i patria. no s-m en a g í a s mtim- ,;. alm- t i d a - a i a f a v mti-
chos de ellos, los mas. tigu ra n mi I >s .l¡ o mi r i o ; d • de. I. mgua s res.. 
peotivas. 

A l gal mis \ cees los t i ' i i i i i i i ' i . - cien i i lieos, a a mi 11 a'a de u¡ ochas 
palabras vulgares, apare.am e ñauados de rae-"-; e ¡-r -.pomiienle.- á 
distintas lenguas, ilemimimindo.se ¡;,¡,.< palatiras ¡iHiñdiis. como rn-
l.oriiiietri'i. f/n/r i.'ómelro riiprnrií- ••di.ddiles palabras, bastante 
comunes eu lodo.- ios ¡diom i s . r o t a 1 -c u.aa e ;: dauio en xuper-

ilUiil"rtirio. xa,i ;••„...„-,•. xi'h.-miixio.i. em.. a m a; •.: - disculpables en 
las ciencias que eu'el lemguajc vuig'ar. eu que s do el uso las intro
duce y sanciona como juez y arbitrio absoluto. 

Finalmente, los nombres de autores conocidos, mas ó menos 
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